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1. HEJIX OCBOEHHWSA JUCHHUILJIMHDbI

IeassMH 0CBOEHHSI THCUHILIHHBI «VHOCTPaHHBIH A3BIK» ABISIIOTCS:
o [lOBLIIIEHHE MCXOMHOTO YPOBHS BIIAJCHUS HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM, JOCTUTHYTOIO Ha
IpenblayIleit cTylieHH 00pa3oBaHus;
e OcBoenue u 0TpabOTKAa KOMMYHHKATHBHBIX CTPATErHH M NPAKTHYECKUX HABLIKOB OOIIECHUS
Ha aHTIMHCKOM S3BIKE B paMKax podeccHoHanbHO-1e0BoH cdepe Oyaymel npodeccnu
e dDopMuUpOBaHHE KOMIMETEHIMH, HEOOXOMMMBIX Ul MCIIOJNB30BAHUSA aHITTMHCKOTO SI3bIKA B
HAayYHOH W NpoECcCHOHANBHON AEATENbHOCTH, JalbHEHmeM o0ydeHHH B Marucrpatrype H
ACTIMPAHTYpPe U IIPOBEICHHS HayIHBIX HCCIEN0Banui B 3alaHHON 00IacTH.
e Pacmupenue Kpyro3opa CTYAEHTOB, 3HAKOMCTBO C KyIbTYypOH, TPafMLHMSIMH H OObIMAsMH
CTpaH U3y4aeMoro s3blKa.
3agaun o0y4eHHs:
o PasBurne HaBBIKOB MyOIWYHON peun (coobiienne, JOKIaM, IMCKYCCHs).
e  Pa3BuTHE HABBIKOB UTEHHS CIEHMANLHOMN JTUTEPATYPHI C LEIb0 M0oJy4eHHs HHOOPMaIMH.
e  3HAKOMCTBO C OCHOBaMH pedepHpOBaHMs, aHHOTHPOBAHMUA H IIEPEBOJA JIMTEPATYPHI 110
CHELMaNbHOCTH, T.€, paboTa 0 pasBUTHUIO HABBIKOB CTPYKTYPUPOBaHMs [IONYYCHHOU
uHhopMallMH

® Pa3BuTHE OCHOBHBIX HABBIKOB IMMCEMA IS ITOATOTOBKH Hy6HHKaU,I/II71 K BEACHHUA MCPCITUCKH.

2. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jucuummna « MHOCTpaHHBIH A3BIK» OTHOCUTCS K 0a30BOH yacTH yd4eOHOTO IUIaHa.

[IpepeKBHU3UTEI TUCLHIUTHHBL: JHCLMIUIHHA ONUPACTC Ha 3HAHUA NPEJMETOB OCHOBHOM
o6pasoBaTeNpHOM porpaMMbl CpefHero (monHoro) ooduiero obpasopanus: «MHOCTpaHHBIHA

SA3BIK».

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUEHWS JTUCITUITJIMHbBI
[TnaHupyemble pe3yabTaThl O0YYEHHs AHUCLMIUIMHBL, COOTHECEHHLIE C IUIAHHPYCMBIMH

pesyinpTatamu ocBoenus OI1OI1

T —— Yposenb [Tnanupyemble pe3yIbTaTsl 00ydeHHs 10 AHCLHILIMHE
e OCBOCHHA XapakTepu3yrolye 3Tarsl GOpMUPOBaHUA KOMIIETEHIIMA
KOMIICTCHLIUH (roKa3aTesId OCBOSHHS KOMITETEHLIMH)
I 2 3

OK-5 crnocoOHOCTBIO K 3uamep
KOMMYHHKaLHH B Hacmuunoe — 0a3oBble [IpaBHia IpaMMaTHKH (Ha ypoBHE MOpPQOIOIHH H
YCTHOH M NHCbMEHHOH CHHTAKCHCA);
(DOPRAX HAL PyccKoM ¥ — 6a30Bble HOPMBI YIIOTPEDIEH S JIEKCUKH U (POHETHKH;
MHOGTPAHHOM ~ fsnikax — tpeboBaHus K pe4EeBOMY M A3BIKOBOMY OQOPMIIEHHIO YCTHBIX
NI peleHusi  3a1au




MEKJTMYHOCTHOTO
MEKKYNBTYPHOTO
B3auMOeHCTBH.

H

H IHCbMEHHBIX BBICKa3bIBaHW ¢ yderoMm crenuduxu

MHOA3BIYHOH KYIbTYPBIL.

— OCHOBHBIE CHOCOOBI paﬁon Hala A3BIKOBBIM M PEUYEBBEIM
MaTepHaIOM;

— OCHOBHBIE  PECYPCHI, C TIOMOIIBK)  KOTOPBIX  MOXKHO
5 PEKTHBHO BOCIOJHHTh UMEKOLIMECH NPOOENbl B SI3bIKOBOM
obpazoBaHUU (THTIBI cloBapei, CIIPaBOYHUKOB,
KOMIIBIOTEPHBIX MPOTrpamMM, HH(POPMALHOHHBIX CaHTOB CETH
WHTEPHET, TekcToBBIX pelakToOpoB U T.11.);

Ymems

— YCTaHABIMBATh MEAIMYHOCTHYI0 KOMMYHHKALHIO (YCTHYIO
M THMCHbMEHHYK) C  Y4E€TOM  COLMOKYIBTYPHEIX H
npodeccHoHanbHbIX 0coDeHHOCTEH 00IIeH S,

— [OCPEACTBOM  s3bIKA, IPCAMETHBIX M COIMOKYTbTYPHBIX
3HaHWH OPraHU30BaTh U ONTHUMHU3UPOBATL TOT MIIM HHOH BHUJ
npohecCHOHANILHO-JIEIIOBOIO B3aUMOAeHCcTBU;

—  TOHUMAaTh OCHOBHOE  COJIEP:KAHHE  AyTEHTHUHBIX
TyOMHLIMCTHYECKUX 17§ mparMaTHIeCKUX TEKCTOB
(uHMOPMAITHOHHBEIX OYKIETOB, OpOIIIOP/MPOCIEKTOR), HAYYHO-
NONYJISIPHBIX W HAYYHBIX TEKCTOB, ©/10roB/Be0-calTOB;
JIETAJIGHO TIOHUMaTh MyOIMIIMCTHYeCKHE (MeIHiiHbIE) TEKCTH, a
TAK)K€ NHChMAa JIMYHOTO U I€JI0BOTO XapaKTepa;

- 3armonHgITh (QopMynspel ¥ OJaHKH MParMaTHYeCKOIO

XapakTepa; BECTH 3alHUCh OCHOBHBIX MbICHel M (akToB (M3

ayIHOTEKCTOB M TEKCTOB NI YTEHHSI), @ TAKIKE 3aIIHCh TE3HCOB

YCTHOTO BBICTYIUICHHS/ITMCBMEHHOTO JIOKJIaa 110 HM3ydaeMoi

npobneMaTuke, TOAAEPKUBATH KOHTAKTBl MNPH  IIOMOIIH

MEKTPOHHON IMOYTHl (MHCaTh IEKTPOHHBIE MHCbMa JIHIHOTO

xapaxkTepa);

OCYILECTBIIATh pediekcuto coOCTBEHHOH yueOHOH

JIESITENILHOCTH € 1ENbI0 JIMYHOCTHOTO U NMpOodhecCHOHATBHOTO

COBEPILIECHCTBOBAHHS;

- odhopMIATE Curriculum Vitae/Resume I/I
CONPOBOAUTENBHOE MHCbMO, HEOOXOAMMBIE NPU IIpHEME Ha
paborty, BBINIOJIHATE IIMCHMEHHBIE [POEKTHBIE 3alaHus

(mucbMeHHOE OGhOpMIIEHHE Mpe3eHTaluH, MHOOPMallMOHHBIX
OYKIIETOB, PEKNaMHBIX JIMCTOBOK, KOJUIQKEH, IOCTEPOB,
CTEHHBIX Ta3eT U T.1.).

Bnaoents

- cmpamezusmy BOCIPHUATHSA, aHalW3a, CO3MaHUsS YCTHBIX MU
MMMCBMEHHBIX TEKCTOB Pa3HbIX THIIOB M KAHPOB;

- KOMHEHCAMOPHBIMY YMEHUAMYU, TTOMOTAOIIMMH MMPE0I0JIETh «COoK»
B KOMMYHHWKALMH, BbI3BaHHble OOBEKTUBHBIMH W CYOBEKTHBHBIMH
COLHOKYIBTYPHBIMH MIPHYHHAMH;

- cmpameausmy IPOBEIeHHS COMOCTABUTENBHOIO aHaln3a GakTopos
KYIETYPBl Pa3THYHBIX CTPaH;

- npuemamu caMoCTOATeNbHOH paloThl ¢ A3LIKOBBIM MaTEepHaIOM
(nexcuroM, TpaMMaTHKOH, (OHETHKOH) C  HCIO/Nb30BAHHEM
CHPaBOYHOH M y4eOHOH nuTepaTypb! (3/IEKTPOHHbIE PECYPChbl Kak
komnonent YMK).




4. OBBEM U CTPYKTYPA JUCIHUAILJIAHBI

TpynoeMKOCTb TUCUMILIMHBI COCTaBIIAET § 3a4eTHBIX eIMHULL, 288 4acos.
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1 Tema 1. Mosa Ouorpadus. .
3HAKOMCTBO. 1 2 12 12 3/25% pedTHHT-
KOHTpouib Nel
2 Tema 2. fI3bIK KaK cpeacTBO
. & PEHTHHI-
MEKKYJIbTYPHOTO 0DLIEHHS. 1 — 12 12 3/25%
o~ KOHTpOJb No2
3 Tema 3. Beiciiee oOpasosanue B o5 "
Poccun u 3a pybexom 1 o 12 12 3/25% peh MHF];{ ;
(Benuxodpuranuu, CLIA). = KOHTPOIIE X
Beero 3a 1 cemectp 36 36 | 925% saugr
4 Tema 4. 'opox, B xoTopoMm
y4ycChb i .
2 | 2 12 12 | 3/25% | PeUTHHD
= KoHTposb Nel
5 Tema 5, Poccus - T
¥ |7 12 12 | 3/5% | PoMMIET
~ KOHTpoInb Ne2
6 Tema 6. McTopus 1 KynbTypa 55 .
CTpaH H3y4aeMoro A3blka 2 | 3 12 12 3/25% PEHTHHT-
(Benukobpuranus, CILIA) — KOHTpOJib Ne3
Bceero 3a 2 cemecTp 36 36 9/25% 3auéT
7 Tema 7. Ecology as a science .
3| F 12 12 3/25% | POMTHHT
- KOHTpOJb Nel
8 Tema 8. Technosphere safety as
a science o~ . )
3 | 12 12 3/25% PEHTHHE
o~ KOHTpOJE Ne2
9 Tema 9. What is your future o) peHTHET
o = 0/ -
occupation? 3 h 12 12 3/25% omrrpons Ned
Bceero 3a 3 cemectp 36 36 9/25% 3auér
10 Tema 10. Worksite analyses
4 | 2 12 3 3250, | PeHTANI-
- koutposne Nel
11 Tema 11. Hazards 4 7 12 3 3/25% peHTHHI-




KOHTpOJb Ne2

12 Tema 12, Safety in technosphere oo peHTHHI-
4 2 12 3 3/25% | xourpons Ne3
Becero 3a 4 cemectp 36 9 9/25% | sx3amen (27)

Hannune B gucaiumne KI/KP -

3a4€T, 3a4éT,

HToro 10 AMCHHILTHHE 144 117 36/25% 3a4eT,
k3ameH (27)

COJIEPYKAHME ITPAKTHYECKHUX 3AHSITHH 110 JUCITATLIAHE

1 cemecTp

Tema 1. Mos 6norpadus. 3HaKOMCTBO.

1.1 3nakomcTBO (aBTOGHOTrpadus, cemps).

['paMMaTHKa: CYLIECTBUTENBHOE, apTHKIIB, to be, to have, there + to be

PeueBoit oTHKeT: (QOpPMYJIBl [PUBETCTBUS, OTaroAapHOCTH, NPOIIAHKS, MPHIIIALICHHS,
COrJIACHS, HECOTJIACHS M T.[L.
1.2 Ipyx0a.

['pamMMaTHKa: MECTOMMEHHE.
1.3 Xo66w.

PeueBoit sTHKeT: (HOPMYJIBI TIPHBETCTBHSA, OIarofapHOCTH, NPOIIAHMS, IMPHIIALICHHS,
COIJIACHSI, HECOTJIACHS U T.JI.

Tema 2. SI3bIK KAK CPEACTBO MEKKYJILTYPHOTO 00LICHHS

2.1 English language as a means of cross-cultural communication. English as an international
language.

['paMMaTHKa: YHCIHTENBHOE.

PeueBoii aTHKeT: oOpalleHre K ayJJUTOPUH, YTOUHEHUE, BOIIPOCH] H COMHEHH, 3aBepLICHHE

BBICTYTIIEHHUS
2.2 The languages spoken in the UK. Idiomatic English. American English. Other Englishes.

['pamMmaTHKa: IpUiaraTeabHOe, HApedHe.

Peyepoii aTHKeT: pa3roBop 1o reinedony obIeKyIbTYpPHOH HapaBI€HHOCTH.

Tema 3. Boicuuee o6pa3oBanue B Poccnu u 3a py6e:kom (Bennkodpuranuu, CIIIA)

3.1 Higher Education in the Russian Federation. Vladimir State University.
I'pammatuxa: Present Tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive), main types of
questions.

Buasr TICpCIIHCKH (,IIGJIOBI)I@ IHAChMa, ITHChbMa JIHTHOI'O XapaKTepa, C—HHCBM&)




3.2 Old and new British universities. Academic degrees. Higher education in the USA.
I'pammartuka: Present tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive), main types of
questions.

CTpyKTypa JeoBoro nuckMa. JIekcuka J1el0Boro muchbMa

3.3 Student life. International students. Studying abroad.

I'pammaruka: Past tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).

3anonHenue GopM M ONAHKOB [UIs y4acTHs B CTYACHYECKMX IIporpaMMax; MOAAEepIKaHHUe

KOHTAKTOB CO CTYACHTaMH 3a pyOesKoM MPH [TOMOLUM WIEKTPOHHOH [10YTEL.

2 cemecTp
Tema 4. I'opoa, B KOTOPOM # y4ycCh
4.1 Vladimir (history).
I'pammaruka: Past tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).
Bunel npezexTaiuii # BLICTYTIIICHU.
4.2 Sights of Vladimir and Suzdal.
I'pammaruka: Future Tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).
Juckyceus, 00cyxIeHHE.
4.3 Famous people of Vladimir region.
I'pammaruka: Future Tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).
Kaxk clienaTb XOpOLIYH0 IPE3eHTaLHUIO.
Tema 5. Poccus.
5.1 Russia (geographical position, climate, political system).
['pammaTrka: Revision
5.2 Cultures and traditions of Russia.
I'pammaruxa: Passive Voice.
BuIel H OCHOBBI IIEPEBO/IA.
5.3 Main cities of Russia and there sightseeing (Moscow, St. Petersburgh).
I'pammaruka: Passive Voice.
OOyueHue HallUCaHHUEO 3CCE.
Tema 6. HcTopus 1 KyIbTypa cTpaH H3ydyaeMmoro si3bika (Beqnkooputanus, CIIHA)
6.1 Brief History of Great Britain and the USA. Great Britain (geographical position, climate,
political system).
I'pammatuka: Modal Verbs.
3anonnenune GopMyIApOB U OIAHKOB IParMaTHYECKOTO XapakTepa (PerucTpallMoOHHbIe OIaHKH,

TaMOKCHHasA OCKIapalnsa | T.,E[.)



6.2 USA (geographical position, climate, political system).

I'pammatuka: Modal Verb and their equivalents .

Pedepupopanue/aHHOTHPOBAHHE TEKCTOB 0OIIEKYIBTYPHON HAIIPABICHHOCTH.

6.3 The British People as They Are. British traditions and customs. Cultural background of the
USA.

I'pammatuka: Modal Verb and their equivalents .

OO6yuenue pedeprpoOBaHHIO, AHHOTHPOBAHUIO TEKCTOB, CTATEH TEKCTOB 00IIEH TeMATHKH,

3 cemecTp
Tema 7. Ecology as a science
7.1 Ecology as a science.
I'pammatuka: Types of complex sentences.
PenaktupoBanue TeKCTOB Hay4HOH/IpodeccHOHaIBHOM HAMTPaBIEHHOCTH
7.2 Biosphere.
I'pammatuka: Sequence of Tenses.
TexHHKa cOCTaBIEHM TPE3EHTALIUH.
7.3 The ecosystem concept.
I'pammaruka: Sequence of Tenses.
TexHuKa HamUCaHKUS JOKJIAL0B, TE3HCOB.
Tema 8. Technosphere safety as a science
8.1Technosphere safety: aims and objectives.
I'pammaruka: Infinitive (forms and functions)
Telephoning. Communication problems.
8.2 International safety standards.
TexHurka BelleHUs [1EPErOBOPOB.
Jlenopasi KOppecnoHIeH LM,
I'pammaruka: Infinitive constructions (Complex Object, Complex Subject, Infinitive construction
with preposition for).
8.3 Putting cleaner vehicles on the street.
I'pammatuka: The Gerund.
YerpoiicTro Ha paboTy, compoBoauTensHOe miucsMo, CV.
Tema 9. What is your future occupation?
9.1 Ecologist.
['pammaruxa: The Gerund.

9.2 Environmental engineer.



I'pammaruka: The gerundial constructions.

CobecenoBanue npu mnocrymwienun Ha pabory. [lomroroBka k cobeceqoBaHUIO.

[OBE/IEHUs Ha coDece/I0BaHIH.
9.3 Safety engineer.

['pammatuka: The Participle.

4 cemecTp
Tema 10. Worksite analyses
10.1 From the history of industrial hygiene.
I'pammaruka: The Participle.
10.2 Industrial hygienist.
I'pammaruka: Functions of the participle in the sentence.
10.3 Worksite analysis.
['pammaruka: The preposition.
Tema 11. Hazards
11.1 Types of hazards.
I'pammatuka: Use of prepositions in set expressions.
11.2 Water testing methods.
I'pammaTuka: Prepositions and homonymous adverbs. (Meaning and use).
11.3 Air pollution.
I'pammatuka: Punctuation.
Tema 12. Safety in technosphere
12.1 Emergency.
I'pammaruka: American English.
12.2 Emergency management.
I'pammatnka: American English.
12.3 Fall protection rescue equipment.

I'pammatuka: American English.

5. OBPA30BATEJIBHBIE TEXHOJOT'NHA

[IpaBuia

B IIpenojaBaiuu JUCHMIIITHMHBI <(I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK» HUCIIOIB3YHOTCH pa311006pa3HBIe

00pa30BaTeNpHBIE TEXHONOTMH KAk TPAJAMLHOHHBIE, TAK M C NPHMEHEHHEM AaKTHBHBIX H

MHTEPAaKTUBHBIX METOJI0B 00y4eHHS.

AKTHBHBIE U HHTECPAKTUBHBIC METOBL O6yquPIHZ



— I'pynmnosas guckyccus (Tembl Nel-12);

— Ponesbie urpsl (temer Ne 2, Ne 4, Ne 9)

— Pa30op KoHKpeTHBIX cuTyarui (Temer Ne 2, No 9)
— 3anmura npe3eHTaiyi (Tembl Ne 3, No 4, No 7)

— Konurponsusie paboTsl (Temsr No 1-12)

6. OLIEHOYHBIE CPEJICTBA JIIA TEKYIIEO KOHTPOJIS
YCHEBAEMOCTH, IIPOMEKYTOYHOM ATTECTAIAH ITO UTOTAM
OCBOEHUS JUCHHAILITAHBI H YYEBHO-METOIMYECKOE OBECIIEYEHHUE
CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI CTYIEHTOB

Texyuwiuit Konmponwv ycnesaemocmy  (PEHTUHT-KOHTPOIb 1, PEHTHHI-KOHTpONIb 2,
PEHTHHT-KOHTPOJb 3)

Ipomesrcymounas ammecmayus no uWMo2am 0C60eHUs OUCHUNAUHYL (3a4ém, IK3aMen).

1 CEMECTP

PefiTuHr-KoHTpOab Ne 1
Obcyxnenne Temer: Do you agree with the statement «A friend in need is a friend indeed». Give
your reasons.

PeliTHHT-KOHTpOAL No 2
O6cyxnenue Tembl «Why should we study foreign languages?»

PeliTHHI-KOHTPOJIL Ne 3
Role-play. Now you know quite a bit about your student’s life. Imagine that you are a
sophomore. Give some good advice to a freshman concerning:
a) establishing a place to study (at home or a reading hall) and a routine time to study for each
class;
b) getting involved in campus or university activities;
¢) university clubs and organizations;
d) life in a dormitory;

e) getting medical assistance.

COHEPKAHUE 3AYETA
1. 3adanue RUCOMEHHOU YACHU 6KIHOUACHL: IEKCUKO - 2PAMMAMUYECKUL Mecm
2. 3adanue ycmHOIl HACHU 6KTIOYAC:

e Decena mo mpoyHTaHHOMY TEKCTY Ha BeIOOp. Bpemst Ha moarotorky 20 MUHYT.



o MojaenupoBaHue CHTyallHH 110 OJHOH, W3 TMPOMACHHBIX TeM (COCTABIICHHUE
TTHATIOTHYECKOTO BEICKA3BIBAHHS).

e [IpocnymBaHue TekcTa. Bpemst 3BydaHHsl 2 MHHYTHI (ITpOCiyliMBaHue 2 pasa), C
MOCNeNyIlel IepeJadedl MpOCIyIIaHHOTO TEKCTa, WM BEHINONHEHHME TecTa IO
TPOCTYIIAHHOMY TEKCTY.

IIpumepnsie cumyayuu 014 COCMAGICHUA OUAT02(.

1. You acquaint your friend with your family.

2. You are studying at Vladimir State University and your friend is going to enter your
University.

3. You are going to enter one of British Universities, try to know as much as possible about this
University.

4, Discuss the systems of HE in Russia and abroad.

5. Discuss student life in in Russia and abroad.

Ipumepuotit mexcm 018 ayoupoeanus
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/language

UK Culture — Language

BU/IbI CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI CTYJEHTOB

(Tembr 1-3)
o PabGora ¢ yueOHO-METOONMYECKMMH M[OCOOMSAMH I[IpHM IIOATOTOBKE K BBIMIOIHEHHUEO
NPaKTUYECKUX 3aJaHui;
° Urenne M TEpPeBOjI TEKCTOB 1O TeMaM: wAemobuozpadua», «fA3slk Kak cpedcmeo

MedNCKYNbinypHo2o obujenuay; «Boicuwee obpazoéanue 6 Poccuu wu 3a pyvexcom
(Benukodopumanuu, CIIA)», (cMm. «llocobue 1o ycTHOH pedd Ha aHIIIMHCKOM A3BIKE IS
cryneHToB Hes3plKOBRIX BY3oe» [.H. 3amapaesa, JI.JI. Epmonaesa, I'.®. Kprinosa, JI.B.

Hosuxkosa., Bnl'VY, 2016)

. [Toxgroroeka k ponesoif urpe no reme «Higher Education»
° CocraBnenue raoccapus 1o yueOHbIM U HHIAMBHIYalbHbIM TEKCTaM, [10 TEMaM 3aHATHH;
° Jlekcuko-rpammaruueckue  ympaxkHeHus (cM. «English Grammar in Rules and

Exercises», yueOHoe nocobue 110 rpaMMaTHKe aHriuickoro sizsika, Matsap T.U. u apyrue, Bal'Y
2015);

o CocTtaBieHHe QUaIoroB 10 TeMaM 3aHATHH;

e [logroroska & KoHTponbHBIM paboram/tectupoBannio (Mms  cyiectBuTensHoe;
MECTOMMEHHS; yroTpebieHue apTHKIIEH; riaroisl to be, to have; koHcTpykuHus there + to be;

CTCIICHH CPABHCHHA UMEH MMpUIIaraTCIbHBIX H Hapetmﬁ; Present Tenses.



° [TonroToBka YCTHOTO MOHOJOTMYECKOTO BBICKA3BIBAHUSA 110 TeMaM 3aHsaThii (06neMm
BbICKa3bIBaHuUA — 15-20 npeuioixenHii);

° [Tonroroska k mpesentanuu no Teme «English is an international language».

o M3ydeHne pedeBOro OJTHUKETA, BUIOB TIEPENUCKH, CTPYKTYPBI M JICKCHKH [EJI0BOTO
nmucema (eM. «Jlenosoe obmenue», Koikosa T.W., Bnl'Y, 2007, «KyiasTypa pedeBoro oOmeHns
Ha aHITIMACKOM f3bIke», ydebmoe mocobue, Koiikosa T.H., Bal'V, 2013, «Learn and Speak

English» yuebuoe mocobue o o0ydenuto ycrHol peun, Koiikosa T.1., Bal'y 2008).

2 CEMECTP
PeiiTrunr-konTpoas Ne 1
3ammTa npeseHTaUME Mo o4HOH n3 TeM: «One of the notable people of Vladimir and Vladimir
region», «One of the architectural monuments of Vladimir or Vladimir region», «Russian

symbols (the Russian flag, the state emblem)».

PeiiruHr-kouTpo./s Ne 2
3amuTa npesedTaluu Ha Temy: «Famous Russian people (Pushkin Alexander, Peter the Great,
Jlya Repin, Lomonosov Michael etc.)»

PefiTuHIr-KOHTPOIL N2 3
O6cyxaenne ogHoi u3 npeuiokenHsix Tem: «Brief history of Great Britainy, «Brief history of

the USA»

COJIEP’KAHUE 3AUETA
1. 3adanue nucoMeHHOI Hacmu eKAOYAECH:
e [IucbMeHHBIH NEPEBO/ TEKCTA C aHTTIMHCKOIO Ha PYCCKHH A3BIK
e Hanucanwe anHoTaImi 1 pedepaTor 110 TeMaM HH/MBUIYAILHEIX [IPOEKTOB
2. 3aoanue ycmHOIl Hacmil 6K1I0YaeH1:
¢ Urenne Tekcta IPO(ECCHOHANBHON HAMPABICHHOCTH, C HM3BJICYCHHEM OIpEACIEHHOM
uHpoOpMaLUH

e [lomrotoeka H 06C}’}I(,H€HHE JOKJIa40B 10 NPEII0KEHHBIM TEMAM

BIJIBI CAMOCTOSITEJBHOMN PABOTHI CTYJIEHTOB
(Temn1 4-6)
° PaGora ¢ y4eOHO-METOOMYECKMMH [MOCOOMSAME IIPH IIOATOTOBKE K BbINOJIHEHHUIO

MIpaKTHYECKHUX 3aaHui;



° Pa6ota ¢ Texcramu (YTEeHHE IIOMCKOBOE, H3ydarouiee) o TeMam «f opod, 6 komopom A
yuycwy, «Poccus (Mockea, Russians as they are. Their culture and tfraditions)», «Hcmopua u
Kybmypa cmpa uzyuaemozo asvika (Benuxoopumanus, CIHIA)» (cM. «llocobue mo ycTHOH
peud Ha aHITHMACKOM s3bIKE Ul CTYAeHTOB HesasbikoBelx BY3os» I'H. 3amapaesa, JLJ.
Epmomnaesa, [.®. Kpeuiosa, JI.B. Hosukoga., Bal'Y, 2017; «AHrauiCKui A ryMaHUTapHeB»
[Dnextpounsrit pecype] : yueb. nocobue must Bysos / C. A. Illepenésa. - 2-¢ u3s., nepepad. u
mom. - M. : IOHUTU-TAHA, - 397 c. wmn - ISBN 978-5-238-01303-9., 2012
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=390185);

o I[Togroroska k ponepoit urpe «Travelling across English-speaking countries»

o Jlexcuxo-rpammaruueckue  ynpaxHenus (oM. «English Grammar in Rules and
Exercises», yueGHoe nocobue mo rpaMMarike aHriuickoro s3sika, Matap T.W. u apyrue, Bal'yY
2016);

o IToAroToBKa K KOHTPOJBHLIM paboram/recTipoBanuio mo temam: Past Tenses, Future
Tenses, Passive voice, Modal Verbs.

J CocrasiieHue riioccapus mo yaeOHbIM ¥ HHIWBH/TyaIbHBIM TEKCTaM, 110 TEME 3aHATHS;

@ ITuchbMeHHBIE 3a7aHus 110 [TOJArOTOBKE K MOHOJIOIMYECKOMY COODIIEHUIO HA aHTIMHCKOM
A3BIKe TIO TeMaM: British traditions and customs, Cultural background of the USA; Research
methods in psychology: gathering data

o IMuceMeHHEI epeBoa TekcToB HeGoabiioro oobema (10 1000 neqaTHbIX 3HAKOB),

. M3noskeHne COZEpIKaHMsT TEKCTOB OOJIBLIOTO 00beMa Ha PYCCKOM H HHOCTPAHHOM

s3BIKax (pedepupoBanue/IepecKas);

° [Moaroroska npeseHTanmu Ha TeMy «Famous Russian personalities»

° [THCEMEHHBIH MTEpeBOJ TEKCTOB ODIIEKYNbTYypHOH HampeiaeHHOCTH (10 1000 mewaTHBIX
3HAKOB);

o Mzyuenne Bunos nepesoga (cM. «[IpakTHKym I10 II€PEBOAY C aHIJIMHCKOTO fA3BIKA HA

pycckuit: yuebroe nocobue ams By3o8» / B. H. Kpynros .— Mockga : Beicias mxona, 2006 —
279 ¢. : Tabn. — (English : mus Beicmux y4ueOHBIX 3aBenenuit) .— bubnuorp.: c. 274-279 —
ISBN 5-06-004966-3.)
Ilpumepnvle membt 00K1A008 K 3A4EMY
1. Vladimir as an industrial center.
Architectural monuments of Vladimir taken under UNESCO protection.
Russia: geographical position, climate.

2
3
4. Important branches of Russian economy.
5. Cultures and traditions of Russia.

6

Main cities of Russia and there sightsecing (Moscow, St. Petersburgh).



7. Brief History of Great Britain and the USA.

8. Great Britain (geographical position, climate, political system).
9. USA (geographical position, climate, political system).

10. The British People as They Are. British traditions and customs.
11. Cultural background of the USA.

3 CEMECTP
Peiitunar-konTposan Ne 1

Role-play. Use the following flow chart to make a telephone conversation.

Caller Receptionist

#Good morning, Lewis and Klark. Sam/Samanta is
speaking. How can | help you?”

Introduce yourself. Ask to speak to Mr. Smith,
=

\4 Mr. Smith is not in. Give the reason. Offer to take a
message.

You want Mr. Smith to call you. Say your name
and reason you are calling. Give your number.

-} Confirm the information.

Correct the wrong information. &
L Offer your help.
End call. e

PeiiTunr-konrposn Ne 2
[TucbMeHHBIH IepeBoj TeKCTa NPOo(ecCHOHANBHOR HANPABISHHOCTH C aHITIMHCKOrO S3bIKa Ha
PYCCKHH

PeliTuHr-konTpoanb Ne 3
O6cyxaenue Temsl «Technosphere safety as a science »

Hanucanune pe3toMe/conpoBOAMTENBHOIO MUChMa 110 00pasily

COJIEP’)KAHUME 3AYETA
1. 3adanue nucemennoll yacmu exiovaem:
o [TncemenHBIH TepeBo]| TekeTa NPOo(eccMOHalbHOH HANPABIEHHOCTH C aHIVIMHCKOTO Ha
pycckui a3eik, 00pémom 1200 m. 3H.
1 3aoanue ycmHoll wacmuy 6K1104AER:
° Kparkoe u310xkeHHe Ha aHJIMACKOM A3bIKE TEKCTa MPOo(ecCHOHAIBHOH HApaBISHHOCTH
(06Bémom 800-1000 rmegaTHBIX 3HAKOB)

o 3amuTa MPE3EHTAIMH 10 OJHON U3 IIPENIOKEHHBIX TEM




BHJIbI CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB
(Temb1 7-9)
o Pafora ¢ yueOHO-METONWYECKMMH [OCOOMSAMH IpH [OATOTOBKE K BBIIOIHEHUIO
MPAKTHUYECKUX 3a0aHUH;
Pabota ¢ Tekctamu (UTeHHE MMOMCKOBOe, W3ydatolnee) 1o reMam: «Earthquake», «Greenhouse
effect», «Industrial activity effects the Earth» (cm. Hazaposa T.A., Tapantuna O.B.
be3onacHOCTh TEXHOIOTHYECKUX IIPOLIECCOB: IPAKTUKYM 110 aHrIuickoMy s3biky, Bal'Y, 2010 )
° Jlekcuko-rpamMMaTHueckue ymnpaxksHeHuss (cM. «English Grammar in Rules and
Exercisesy», yue6noe nocobue 1o rpaMmaTrke anrnuiickoro a3pika, Matap T.U. u apyrue, Bal'Y
2016);
© [ToaroToBKa K KOHTPOILHEIM paboTaM/TeCTHpOBaHKIO Mo TeMaM: «Sequence of Tenses»,
«Infinitive & infinitive constructions», «Gerund»;
° CocTtagnenue rioccapus 1o y4eOHbIM U MHIUBH/yalbHbIM TEKCTaM, [I0 TeMaM 3aHATHIH;
. ITuceMeHHBIE 3aMaHus 10 TOATOTOBKE K MOHOJIOIMYECKOMY COODIIEHHIO HA aHTTTHHCKOM
a3plke 10 TemaM «Ecologisty; «Industrial hygienisty, «Environmental engineery; «Safety
engineery
o [luceMenHbli mepeBoa TeKCTOB HebombIoro odvema (10 1000 neyaTHbIX 3HAKORB);
° WznoxkeHne copepxaHus TEKCTOB OONBIIOrO 00beMa Ha PYCCKOM M HHOCTPaHHOM
A3bIKax (pedepupoBaHue/IepecKkas).
IlpumepHrpie membi npe3eHMAyuil K 3a4émy
1. Dxomoruyeckue npodieMsl COBPEMEHHOTO MHDA.
2. Hogsas koHLeNIUs sHeprocbeperaoux TEXHOIOTHH.
3. TexnocdepHas 6e30IaCHOCTE.
4

BozobHoBnseMBIe PECYPCHI.

4 CEMECTP

PefiTUHI-KOHTPOIB N 1
ITrcbMeHHBIH TIEPEeBO/1 TeKCTa MPodecCHOHANBHOM HallpaBIeHHOCTH C aHTTTMHCKOTO A3BIKa Ha
pycckuit. KontponsHas pabota no teme «The Participle».

PeliTuHr-KOHTpPOIL Ne 2
Pedepuposanie TekcTa npodeccuoHalibHOR HanpasieHHocTH, KonTposibnasd pabora o Teme
«Functions of the participle in the sentence».

Pelitunr-kontpoun Ne 3
Pedepuposanue TekcTa npodeccronanbHoi HanpasBieHHOCTH. KorTponsHas padora 1o Teme

«Prepositions in set expressionsy.



COJEPKAHUE DK3AMEHA
1. 3aoanue nucbMeHHOI Hacmu éKao4aem:
[IMcEMEHHBIN TIEPEBO/] TeKCTa MPodecCHOHaIbHOM HAIPaBIEHHOCTH C aHTITMACKOTO Ha PYCCKHH
A3b1K, 006EMoM 1200 m.3H.
2. 3adanue ycmuou uacmu éKiiovaem:
1. Kparkoe U3/10KEHHE HA aHTIHHCKOM S3bIKE TeKCTa IIPO(EeCCHOHANLHON HATIPABIEHHOCTH
(o6néMom 800-1000 neyaTHBIX 3HAKOB)

2. 3anura Dpe3eHTal|H M0 OJHON M3 IPEeJI0KEHHBIX TEM

BH/Ibl CAMOCTOSITEJIbHOMN PABOTHI CTYJIEHTOB
(Tems1 10-12)
o PaGora ¢ y4eOHO-METOIMYECKMMH I[IOCODOMAMH TIpH IIOATOTOBKE K BBITOTHEHHIO
NpaKTHYECKHUX 3a0aHHH;
o Pabora ¢ TekcTamu (YTeHHE MOMCKOBOE, H3ydaloIee) 1o TeMaM: «A spate of serious fires
prompts a stark warning from firefighters», «Fall protaction rescue equipment».

o Jlexkcmko-rpammaruueckue ynpaxueHus (cM. «English Grammar in Rules and Exercises»,
y4eOHOe [10co0Ke 110 rpaMMaTHKe aHrnuiickoro s3eika, Matsap T.H. u apyrue, Bal'Y 2016);

o JlomroroBka K KOHTPOJbHBIM paboram/TectupoBanuio 1o Temam: «The Participle,
«American English», «Punctuation»;

e CocraBieHune TI0ccapus Mo ydeOHbBIM M HHIUBUIYyaIbHBIM TEKCTaM, 10 TEMaM 3aHATHIH;

e [lucpMeHHBIH TIepeBoa TeKCTOB Heboabmoro obosema (10 1000 neyarHbIX 3HaKOB);

e l3nokeHHE COMEpIKaHMS TEKCTOB OOJIBIIOTO 00beMa Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKaX
(pedepupoBanue/mepeckas):

e [loaroroBka K pojeBoil urpe «YcTpoicTBO Ha paboTy» (cM. «KynpTypa pedyeBoro odmieHus
Ha aHTIHHCKOM si3bIKe», yueOnoe mocodue, Koiikora T.U., Bnl'Y, 2013, «Learn and Speak
English» yuebnoe mnocobue mo obOyuenmio yctHod peun, Koiikoa T.M., Bal'V 2008;
«Meroauueckas pa3paboTka Ha aHIIMHCKOM  sA3biKe «bydymias —CIelMalbHOCTEY.
[lcuxomorus» / coct. P. A. CemuHa; BnagMMHpPCKuil TOCYJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
(Bal'Y), Kadenpa unHocTpaHHBIX f3bIKOB.— Bianumup: BraguMUpcKuil rocynapcTBeHHEIN
yaupepcuteT (Bnl'Y), 2004 — 31 ¢.)

Ipumepnvie memol npezenmauiit

1. The profession of industrial hygienist / ecologist / environmental engineer / safety
engineer.
2. Basic concepts of ecology.

3. Renewable energies.



4. Ecological problems in your region
5. Emergency service in your institute

6. International safety standards

DOHO OUEHOUHBIX CPEOCE Ol NPOBEOEHU AMMECAyUU YPOGHS CHOPMUPOBAHHOCMU

KOMAEMENYUT 0OYYAIOWUXC OUCYUNTUHE OQOPMASIENCS 01MOENbHBIM OOKYMEHINOM.

7. YYEBHO-METOJUYECKOE H HH®OPMAIMOHHOE OBECIIEYEHHE
JUACITHAITJINHDBI

7.1. KauroodecneueHHoCTL

KHUT'OOBECIIEYEHHOCTD
Konuuectso
IK3EMIIAPOB Hanwaue 5
HauMeHOBaHHE JTUTepaTyphl: ABTOP, Ha3BaHHE, BU] l'on W3IaHU B .
W3IaHKs, H3IaTEeIbCTBO M3/1aHHS GHBmigieEs AIETRORHOK
BAY & 6ubnuoTteke
Bnl'y
COOTBCTCTBHH C
@r'oC BO
1 2 3 -
OcHoBHAas JIHTEpaTypa
BecconoBa E.B. Anrnuitckuit SI3BIK 2014 http://www.iprb
[DnekTpoHHEIH pecype]: yueOHoe mocobue s ookshop.ru/303
CTyIZeHTOB OakanaBpuaTa [0 HAIPABIEHHIO 37
MOJTOTOBKH 20.03.01 «Texnocdepnas
0e301acHOCThY / Becconoga E.B.,
Ilpocsunosckass O.A., Kupwuiosa MK, -
Onextpon.  TekcroBmie  maHHele. —  M.:
MOCKOBCKHH TOCYNapCTBEHHBIH CTPOUTENBHEIH
yaupepcuteT, 2bC ACB, 2014. — 96 c.
3amapaesa I'.H u ap. English = [Anrnuiickuii]: 2017 http://e.lib.vlsu.r
yuebHoe Mmocobue Mo aHrIMHCKOMY S3BIKY II0 w/bitstream/123
Da3BHTHUIO HABBIKOB YCTHOM peud u urtenus / JI. 456789/6748/1/
J.  Epmonaesa [u gp.]; Brnagumupckuii 01694.pdf>.
roCy1apCTBEHHbIH YHUBEPCHTET UMEHHU
Anexcanzgpa  I'puropseBuda u  Huxomas
[I'puropvesuua CroneroBerx (Bal'V) . -
Bragumup @ Bragumupckuil rocysapcTBEHHbIH
YHUBEpPCUTET UMeHU AJnekcannpa [ puropsesuya
u Hukonas I'puropsesuya Cronerossix (Bal'y),
— 167 c¢. : wi., tabn. — Vmeercs 37eKTpOHHAS
Bepcus . — bubnuorp.: c. 146-147.
Marsap, Tareana UBanoBna. ['pammaruka - 2016 :http://e.lib.vlsu.

ripasuiia ¥ ynpaxksenus = Grammar in Rules &
Exercises: yuebHoe mocobue 1Mo aHrauicKoMy
a3piky / T. . Marap, JI. B. Hosukora, JI. B.
VYnanosa ; Bramumupcku#l rocymapcTBeHHBIH

ru/bitstream/123
456789/5605/1/
01602.pdf>




YHHUBEPCHTET HMCHH Arnexkcanapa
I'puropeeBuua u Huxomas [puropneruua
CroneroBerx (Bal'Y) . — Bmagumump

Brnagumupekuit rocyAapcTBeHHbIH
YHUBEPCUTET HMEHH Anexcanpa
I'puropreBuua u Huxonas ['puropneBuua
CroneroBeix (Bnl'Y), . — 167 c. : Tabn. —
(Muoctpaunslit s3elk B By3e). — Mmeetcs

3IIEKTPOHHAS Bepcus. — bubmuorp.: ¢. 164-165.

Panosens B.A. Anrmmickuil  S3BIK IS
TEXHUYECKHX BY30B: YuebHoe mocobue /~M.:
UI1 PUOP, HUL] UHDPA-M, — 284 c.: 60x90
1/6. — (Bricmee obpasopanue) — ISBN 978-5-
369-01495-02. 2016

2016

http://znanium.c

om/catalog.php?

bookinfo=52154
7

HomoauTeIbHAS JIMTEPATYpA

Koiikopa, Tarbana HMpanoeuna. [lenosoe
obmeHue : nocodue 1o anrnuiickoMy s3bIky / T.
WM. Koiikosa; BiaiuMUpCcKuil rocy1apcTBEHHBIH
YHUBEPCUTET (Bal'Y). - Bnagumup:
Brnagumupckuil rocyaapcTBEHHBIH YHUBEPCHUTET
(Bnl'VY), . — 104 c¢. — (MHocTpaHHBIN $3BIK B
By3e) — lMeercs 5JEKTPOHHAss BepcHd. —
bubnuorp.: c. 104.

2007

:http://e.lib.vlsu.

ru/bitstream/123

456789/1150/3/
00449.pdf>

Koiikoa, Taresina Heaumoua. "Learn and
Speak English" = [W3yuait u roeopu mo-
aHriuuicku| @ ydebGHoe nocobue no obydeHuro
yerHo# peuu / T. WM. Kotixora ; Bragumupckuii
rocyjnapcrBeHHbl  yHuBepcuter (Bal'V)., -
Brnagumup: BrnagumMupckuil rocy/apCTBEHHBIN
yuupepeuter (Bal'Y),. — 89 c.: un. — Tut. 1. 1
00J1. Ha aHrII. 3.

2008

84

Koiikosa, Tarpbsina MHsanoBma. KynsTypa
pedeBoro oOLIEHMs Ha aHIJIMICKOM  S3BIKE:
yuebnoe mocobume / T. WM. Koiikosa;
Bragumupckuit rocyiapCcTBeHHBIH YHUBEPCUTET
uMeHH Ajlexcanjpa I'puropeeBuda M Hukonas
I'puropeesuua  CroneroBeix  (Bal'Y)., -
Baaguvup: BrnaguMupckuil rocyqapcTBEHHBIH
YHHBEPCUTET HMeHH Asekcannpa ['puropresuua
u Huxonas I'puropsesuda CtonetoBerx (Bnl'Y),
.— 124 c. : un. — (MnocTpaHHbIi S3BIK B By3e). —
Ha o6 rtakxke: | love English. — Mmeercs
3IEKTPOHHAS BEPCHUS.

2013

http://e.lib.vlsu.r

u/bitstream/123

456789/2776/1/
01201.pdf

Koiixosa, Taresina UBanosua. Public Speech
(Presentation)  [DnekTpoHHBIA  pecypc] =
Ilybnuunas peus (mpeseHtauus): ydeOHoe
nocobue mno adrimmiickomy sselky / T, K.
KoiixoBa; Buajumupckuif ToCynapCTBEHHBIH
YHHUBEPCUTET HMeHU Anekcanapa [ puropsesuyda
1 Hukonas I'puropeesuya Ctonerorsrx (Bal'V).
— DIIeKTPOHHBIE TEKCTOBBIE maHHBle (1 daiim:
409 K6). — Brmagumup: Bnagumupckuii

2018

http://e.lib.vlsu.r

whitstream/123

456789/7587/1/
01783.pdf>.




roCyIapCTREHHBIH YHUBEPCUTET HMEHH
Anekcangpa  I'puropreBuua ©  Huxomas
['puropeeBuya Ctonetopeix (Bal'y), .

Hazapoga T.A., TapanTuna O0.B.| 2010 http://e.lib.vlsu.r
be3onacHOCTh  TEXHOIOTMYECKHUX  IIPOLECCOB: u:80/handle/123
INpaKTHKYM TI0 aHrmmiickomy s3eiky, Bal'V, 456789/1419
2010

7.2 [lepeuens pecypcoB HHPOPMaHOHHO-TeIeKOMMYHHKAMOHHOH ceTn HHTepHeT,
He0OX0UMBIX /I OCBOEHHS JAHCLHILIHHBI
OBC «Koncynbrant cryiaenta» http://www.studentlibrary.ru/
3BC «IPRbooks» http://www.iprbookshop.ru/
9bC «Znanium» http://www. http://znanium.com/
OBC «bubimuoPoccuxa» http://www.bibliorossica.com/
ObC «Ynusepcuterckas 6ubmuorexa ONLINE» https://biblioclub.ru/
7.3 UnTepHeT-pecypcesl
http://www.study-english.info
http://www.mystudy.ru
http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm
http://www.study.ru/support/handbook
http://www.grammar.sourceword.com
http://www.native-english.ru/grammar
http:// www.multitran.ru
http://www.lingvo.rw/lingvo
http://www.translate.ru
https://www.youtube.com/watch
http://www.english-easy.info/listening/

https://www.voaspecialenglish.com.

8. MATEPHAJIBHO-TEXHHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIIUHBI

Jiss peanu3alyy JAHHOH MHCUMIIIMHBI HMEIOTCH CIELMalbHbIe IIOMEIIEHHS IS
NPOBEICHUS 3aHATHH NIPAaKTUYECKOTO THIA, I'PYHIIOBBIX M WMH/IMBHYAJIBHBIX KOHCYIbTALIHH,
TEKYIIEro KOHTPOJs M TMPOMEKYTOYHOHM  aTTecTallMH, a TakkKe [OMEeleHHs Ui
caMoCTOATENbHON paborel. IIpakTudeckue pabOTEI MPOBOAATCS B Y4eOHBIX ayIUTOPUSX B
COOTBETCTBHM C MaTepHallbHO-TeXHHMUecKHM obecriedenueM kadenpsr MAIIK, Beimyckarorei
Kadeaphl 1 pacrucaHieM 3aHsTHH.

Hcnons3yemoe nuneH3noHHoe nporpaMmmuoe obecrnedenne ABBY'Y Lingvo, Prompt.




Pabouyio nporpaMmy COCTaBHII S O.B. Muxanesa

Penenzent
IOLEHT Kadeapsl npodeccHoHaIbHON

a3e1k0BoO# noarorosky BIOW ®CHH Poccun, =

']
i

K..H., "/{/f'/’uf,f?f-{t ~~ __A.B.Tloacrpaxosa
=

\J

[Tporpamma paccMoTpeHa M onoOpeHa Ha 3aceganuy kadenper MATIK

[Ipotokon No 70 o 27 /T roma

/BaB. xadenpoii UATIK A E.II. Maprrdesa

PaGoyas nporpammMa paccMoTpeHa 1 0J100peHa Ha 3acellaHii y4eOHO-MeTONHYeCKOH

komuccun HanpasiaeHus 20.03.01 «TexuochepHas 6e30macHOCTE
[lpotoxkon Ne 7 or B0. 4P, Z07F rona

[Ipencenarens KOMUCCHH 2 W III.A. AMupceinioB




JINCT NEPEYTBEPKJIEHMI
PABOYEN ITPOI'PAMMBI JUCLIUILINHBI

PaGouas nporpamMa ofo0peHa Ha yueOHBIH o/

[Tporokon 3acenanus kadeapbr N oT roza

3aseayroluit Kaheapoi

Paboyas mporpamma oao0pena Ha yuebHbI# 1oj

[TpoTokon 3acenanus Kadeapsl N 0T roja

3apepyromuit kadenpoi

Pabouasi nmporpamMma 0100peHa Ha yueOHbIN rof

[poTtokon 3acenanus kadeapsl No oT rozma

3apenyroiuii kadbeapoi




